
AR-15/M16 5.56 HAMMER FORGED BARRELS - DANIEL DEFENSE 14.5"
5.56 LIGHTWEIGHT MID-LENGTH BARREL, 1-7 TWIST

Cold Hammer Forged For Superb Accuracy; Chrome-Lined For Long Life

These barrels are cold hammer-forged from high-grade
chromium-molybdenum-vanadium alloy steel for exceptional strength and
accuracy potential—like a high-end match rifle barrel. Magnetic particle
inspection (MPI) ensures there are no internal flaws in the metal. Durable
manganese phosphate finish give excellent resistance to surface wear. Barrel
extension has M4-type feed ramps. Choose caliber, profile and length. 5.56x45
barrels come in 10.5”, 14.5” and 16” lengths, with the shorter barrels featuring
carbine length gas system. Barrels are available in lightweight or government
contours, and M4 for the 14.5” length. OD at gas block is .750”.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE 14.5" 5.56 LIGHTWEIGHT MID-LENGTH BARREL, 1-7 TWIST
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100018014
Mfr. No.: 07-078-08072-018
Barrel Weight: 1.38 lbs
Cartridge: 5.56 mm NATO
Contour: Lightweight
Finish: Black
Gas System Length: Mid-Length
Length: 14.5''
Make: AR-15
Muzzle: -
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 0.748kg
UPC: 815604010221

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 5.56 Hammer
Forged Barrels

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels von Daniel Defense entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines neuen Laufs zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Lauf gemäß allen geltenden Vorschriften sicher verwendet wird.
Dieses Produkt ist für die Verwendung mit Feuerwaffen konzipiert und sollte nur von Personen gehandhabt
werden, die die Sicherheit von Feuerwaffen verstehen.
Erweiterte Rückrufe: Mache dich mit den Rückrufverfahren für dieses Produkt vertraut. Im Falle eines
Sicherheitsrückrufs wirst du benachrichtigt und erhältst kostenlos Abhilfemaßnahmen.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die Sicherheitsstandards
einhält, die denen von physischen Geschäften entsprechen.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die EUbasierte Kontaktinformation, die dir von
deinem Einzelhändler bereitgestellt wird.
Schnelle Warnungen: Halte dich über ProduktSicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Handhabung: Gehe immer sorgfältig mit deiner Feuerwaffe und dem Lauf um. Behandle jede
Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Trage Schutzausrüstung: Verwende geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und
Gehörschutz, beim Schießen mit deiner Feuerwaffe.
Kompatibilität überprüfen: Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem Modell der Feuerwaffe kompatibel ist und
korrekt installiert wurde.
Vor der Nutzung inspizieren: Überprüfe vor jeder Nutzung den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen
oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn Mängel festgestellt werden.
Befolge die Herstelleranweisungen: Halte dich immer an die Anweisungen des Herstellers für Installation
und Nutzung.

Anleitungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß dem Handbuch deiner Feuerwaffe.
Reinige die Laufverlängerung und den Empfängerbereich, um eine ordnungsgemäße Passform zu
gewährleisten.
Installiere den neuen Lauf, indem du die Laufverlängerung mit dem Empfänger ausrichtest.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Drehmomentangaben, die in deinem Handbuch für die
Feuerwaffe angegeben sind.
Überprüfe, ob der Lauf richtig sitzt und keine Lücken vorhanden sind.

Nutzung:

Stelle sicher, dass du die richtige Munition (5.56 mm NATO) für deinen Lauf verwendest.
Überprüfe immer die Kammer auf Blockaden, bevor du schießt.
Schieße in einer kontrollierten Umgebung, z. B. auf einem geeigneten Schießstand oder in einem dafür
vorgesehenen Bereich.
Überschreite nicht die empfohlene Schussfrequenz, um eine Überhitzung des Laufs zu vermeiden.
Reinige den Lauf nach dem Gebrauch gemäß den Reinigungsrichtlinien des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung von Läufen: Befolge bei der Entsorgung des Laufs die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall. Werfe den Lauf nicht im regulären Müll weg.
Recycling: Wenn möglich, recycele den Lauf über ein Metallrecyclingprogramm. Erkundige dich bei örtlichen
Recyclingzentren, ob sie Feuerwaffenkomponenten annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Nutzung deines AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels
wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, dass deine Erfahrung mit den
AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels sicher und angenehm ist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 5.56 Hammer
Forged Barrels

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels by Daniel Defense. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your new barrel. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the safe use of the barrel in compliance with all applicable regulations. This product
is designed for use with firearms and should only be handled by individuals who understand firearm safety.
Enhanced Recalls: Familiarize yourself with the recall procedures for this product. In the event of a safety
recall, you will be notified and provided with remedies at no cost.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EUbased contact information provided by your
retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle your firearm and barrel with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Wear Safety Gear: Use appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection, when firing
your firearm.
Check Compatibility: Ensure that the barrel is compatible with your firearm model and that it has been
installed correctly.
Inspect Before Use: Before each use, inspect the barrel for any signs of damage or wear. Do not use if any
defects are found.
Follow Manufacturer Instructions: Always adhere to the manufacturer’s instructions for installation and use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel according to your firearm's manual.
Clean the barrel extension and receiver area to ensure a proper fit.
Install the new barrel by aligning the barrel extension with the receiver.
Secure the barrel using the appropriate torque specifications provided in your firearm's manual.
Verify that the barrel is properly seated and that there are no gaps.

Usage:

Ensure that you are using the correct ammunition (5.56 mm NATO) for your barrel.
Always check the chamber for obstructions before firing.
Fire in a controlled environment, using a proper shooting range or designated area.
Do not exceed the recommended rate of fire to avoid overheating the barrel.
After use, clean the barrel according to the manufacturer’s cleaning guidelines.

Disposal Instructions

Disposal of Barrels: When disposing of the barrel, follow local regulations for hazardous waste disposal. Do
not throw the barrel in regular trash.
Recycling: If possible, recycle the barrel through a metal recycling program. Check with local recycling
centers for acceptance of firearm components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel, please
refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can help ensure that your experience with the AR15/M16 5.56 Hammer
Forged Barrels is safe and enjoyable. Thank you for your attention to safety!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
AR15/M16 5.56 Forgiate a Freddo

Introduzione
Grazie per aver scelto le Canne AR15/M16 5.56 Forgiate a Freddo di Daniel Defense. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della vostra nuova canna. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi di utilizzare la canna in conformità con tutte le normative applicabili.
Questo prodotto è progettato per l'uso con armi da fuoco e deve essere maneggiato solo da persone che
comprendono la sicurezza delle armi.
Richiami Migliorati: Familiarizzarsi con le procedure di richiamo per questo prodotto. In caso di richiamo di
sicurezza, sarete informati e vi saranno forniti rimedi senza alcun costo.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurarsi che il rivenditore rispetti standard di sicurezza equivalenti
a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi richiesta di sicurezza, fare riferimento alle informazioni di contatto
basate nell'UE fornite dal rivenditore.
Allerta Rapida: Rimanere informati sugli aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggiamento Corretto: Maneggiare sempre la propria arma e la canna con attenzione. Trattare ogni arma
come se fosse carica.
Indossare Equipaggiamento di Sicurezza: Utilizzare un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusa
la protezione per gli occhi e l'udito, quando si spara con la propria arma.
Controllare la Compatibilità: Assicurarsi che la canna sia compatibile con il modello della propria arma e che
sia stata installata correttamente.
Ispezionare Prima dell'Uso: Prima di ogni utilizzo, ispezionare la canna per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare se si trovano difetti.
Seguire le Istruzioni del Produttore: Attenersi sempre alle istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere la canna esistente secondo il manuale della propria arma.
Pulire l'estensione della canna e l'area del ricevitore per garantire una corretta aderenza.
Installare la nuova canna allineando l'estensione della canna con il ricevitore.
Fissare la canna utilizzando le specifiche di coppia appropriate fornite nel manuale della propria arma.
Verificare che la canna sia correttamente posizionata e che non ci siano spazi vuoti.

Uso:

Assicurarsi di utilizzare l'ammo corretto (5.56 mm NATO) per la propria canna.
Controllare sempre la camera per ostruzioni prima di sparare.
Sparare in un ambiente controllato, utilizzando un campo di tiro o un'area designata.
Non superare il tasso di fuoco raccomandato per evitare il surriscaldamento della canna.
Dopo l'uso, pulire la canna secondo le linee guida di pulizia del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento delle Canne: Quando si smaltisce la canna, seguire le normative locali per lo smaltimento dei
rifiuti pericolosi. Non gettare la canna nei rifiuti normali.
Riciclaggio: Se possibile, riciclare la canna attraverso un programma di riciclaggio dei metalli. Controllare con
i centri di riciclaggio locali per l'accettazione dei componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della vostra Canna AR15/M16 5.56
Forgiata a Freddo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete contribuire a garantire che la vostra esperienza con le Canne
AR15/M16 5.56 Forgiate a Freddo sia sicura e piacevole. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 5.56
Kallhamrade Pipor

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 5.56 Kallhamrade Pipor från Daniel Defense. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya pipa. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av pipan i enlighet med alla tillämpliga regler. Denna
produkt är avsedd för användning med skjutvapen och bör endast hanteras av personer som förstår
vapensäkerhet.
Förbättrade återkallelser: Bekanta dig med återkallelseprocedurerna för denna produkt. Vid en
säkerhetsåterkallelse kommer du att meddelas och erbjudas åtgärder utan kostnad.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetsstandarder
som motsvarar de som gäller för fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktinformation
som tillhandahålls av din återförsäljare.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt hantering: Hantera alltid ditt skjutvapen och pipa med omsorg. Behandla varje skjutvapen som om
det är laddat.
Använd säkerhetsutrustning: Använd lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd,
när du skjuter med ditt skjutvapen.
Kontrollera kompatibilitet: Se till att pipan är kompatibel med din vapentyp och att den har installerats
korrekt.
Inspektera före användning: Inspektera pipan före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd den inte om några defekter upptäckts.
Följ tillverkarens instruktioner: Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan enligt din vapens manual.
Rengör pipa förlängningen och mottagarområdet för att säkerställa en korrekt passform.
Installera den nya pipan genom att justera pipa förlängningen med mottagaren.
Säkra pipan med de lämpliga åtdragningsspecifikationerna som anges i din vapens manual.
Verifiera att pipan sitter korrekt och att det inte finns några luckor.

Användning:

Se till att du använder rätt ammunition (5.56 mm NATO) för din pipa.
Kontrollera alltid kammaren för hinder innan du skjuter.
Skjut i en kontrollerad miljö, använd en lämplig skjutbana eller avsedd plats.
Överskrid inte den rekommenderade eldhastigheten för att undvika överhettning av pipan.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rengöringsriktlinjer.

Avfallsanvisningar



Avfallshantering av pipor: När du gör dig av med pipan, följ lokala regler för hantering av farligt avfall. Släng
inte pipan i vanlig soptunna.
Återvinning: Om möjligt, återvinn pipan genom ett metallåtervinningsprogram. Kontrollera med lokala
återvinningscentraler för godkännande av skjutvapenkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din AR15/M16 5.56 Kallhamrade
Pipa, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa att din upplevelse med AR15/M16 5.56
Kallhamrade Pipor är säker och njutbar. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Návod k bezpečnosti pro hlavně AR15/M16 5.56
HAMMER FORGED

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlavně AR15/M16 5.56 HAMMER FORGED od společnosti Daniel Defense. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vaší nové
hlavně. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání hlavně v souladu se všemi platnými předpisy. Tento
produkt je určen pro použití se střelnými zbraněmi a měl by být manipulován pouze osobami, které rozumí
bezpečnosti střelných zbraní.
Zvýšené zpětné volání: Seznamte se s postupy zpětného volání pro tento produkt. V případě
bezpečnostního zpětného volání budete informováni a poskytnuty vám budou nápravné opatření bez nákladů.
Nákup online: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní standardy
ekvivalentní těm v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem.
Rychlé upozornění: Sledujte aktualizace bezpečnosti produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správná manipulace: Vždy manipulujte se svou střelnou zbraní a hlavní s opatrností. Zacházejte s každou
střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Použití ochranného vybavení: Používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a sluchu, při
střelbě ze své zbraně.
Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s vaším modelem zbraně a že byla správně
nainstalována.
Kontrola před použitím: Před každým použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení. Nepoužívejte, pokud naleznete jakékoli vady.
Dodržujte pokyny výrobce: Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že vaše zbraň je vybitá a míří do bezpečného směru.
Odstraňte stávající hlaveň podle manuálu vaší zbraně.
Vyčistěte rozšíření hlavně a oblast přijímače, aby se zajistil správný fit.
Nainstalujte novou hlaveň tak, že zarovnáte rozšíření hlavně s přijímačem.
Zabezpečte hlaveň pomocí příslušných specifikací utahování uvedených v manuálu vaší zbraně.
Ověřte, že je hlaveň správně usazena a že nejsou žádné mezery.

Použití:

Ujistěte se, že používáte správnou munici (5.56 mm NATO) pro vaši hlaveň.
Před střelbou vždy zkontrolujte komoru na překážky.
Střílejte v kontrolovaném prostředí, používání správného střelnice nebo určené oblasti.
Nepřekračujte doporučenou rychlost střelby, aby nedošlo k přehřátí hlavně.
Po použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce pro čištění.

Pokyny pro likvidaci



Likvidace hlavní: Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte hlaveň prostřednictvím programu na recyklaci kovů. Zkontrolujte s
místními recyklačními centry, zda přijímají součásti střelných zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vaší hlavně AR15/M16 5.56 HAMMER FORGED
se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit, že vaše zkušenost s hlavněmi AR15/M16 5.56
HAMMER FORGED bude bezpečná a příjemná. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


